
CRANKSET Wild D/T 
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Thank you for choosing this Control Tech Crankset. With proper 
care and installation, it will give you trouble-free, enjoyable use.  
In the interest of your safety, please read all installation instructions 
thoroughly before using you new Crankset.

Please note: Controltech recommends strongly that all of its 
products be installed at an authorized Controltech dealer, and 
only by a qualified mechanic.  Improperly installed components 
may result in catastrophic failure of the component, resulting in 
injury or death. 

Crankset Installation Instructions:
1)Please check Complete components list as Fig. 1. Also check 
if the bicycle frame's Bottom Bracket length is 68mm or 73mm. 
2)Please check the BB shell is compatible with your frame, then 
fasten it with spacer accordingly. (Please read the spacer instructions 
for the usage of 2.5mm spacer.)
If you are using the E-Type front derailleur, then please can take 
off one pieces of 2.5mm spacer from the non-drive side.
3)Fasten BB from the both side of the frame, then fix BB Cap 
with torque between MIN : 400kgf-cm MAX : 450kgf-cm as per 
instruction on step 2. See Fig. 2.  
4)From the drive side(or Frame's right side), please install the 
crankset in. See Fig 3. 
5)Next, place  the left arm into the frame from non-drive(left) side 
and fasten it with the torque above 450kgf-cm. See Fig. 4. 
6)If you are asseamble with 9-speed derailleur system, please 

read the assembly instruction of crankset washer and the instruction 
for the BB set spacer. (See Fig. 5). 

NOTE: If you are not using a ControlTech bottom 
bracket, please confirm with the manufacturer of the bottom 
bracket that is appropriate for use with your crankset. 
Occasionally, the difference between the specified outer 
diameter of bottom bracket and the specified inner diameter of 
crank arm may be greater than specified. If the crankset 
cannot be rotated securely enough for all riding 
conditions, you may have to check with your dealer if you have 
any questions about the fit and compatibility of different 
components.

“LIMITED WARRANTY”

Control Tech warrants this product to be free from defects in 
materials and workmanship for a period of two years from the 
date original retail purchase. This warranty is extended only to 
the original owner of the product.  Proof of purchase is required 
for any warranty service, so be sure to keep your receipt.

This warranty does not cover cosmetic or structural damage 
arising from misuse or abuse, including but not limited to damage 
caused by jumping and landing, front end impact, or any other 
collision, falls or crashes, owner neglect, improper installation of 
parts and accessories, improper assembly, improper maintenance, 
or use of racks in transportation.  Any modifications, changes, 
additions or substitutions to any part or component are done so 
at the sole risk of the use user and will render the warranty null 
and void.  Control Tech makes no warranty against said 
modifications, changes, additions or substitutions.  Wear from 
normal use or exposure to environmental elements is not 
covered by this warranty.  Control Tech makes no warranty 
against any incidental or consequential damage to bike or parts, 
or rider injury caused by defects as covered in this warranty.  
Control Tech will repair or replace, at its sole discretion, any 

Control Tech products deemed defective under this warranty.  
There is no other remedy, either expressed or implied, under this 
warranty.  Control Tech is not responsible for any shipping or 
dealer charges related to any warranty claim, whether or not 
said claim is accepted by Control Tech.

Thank you for choosing Control Tech. For further information, 
please visit us on the Web at

                    www.controltechbikes.com  

WILD T/D 曲柄使用說明書 

感謝您選擇Control Tech曲柄組,適當的照顧和組裝,將給你

沒煩惱和愉快的使用.
為了最安全的使用產品,請務必仔細閱讀以下使用說明和警

告,假若不如此,將導致不可預測的破損,可能導致傷害,當組

裝你新的曲柄組時,請你閱讀指示和說明.

曲柄組裝說明：
1.請確認車架BB寬度為68mm或73mm及曲柄組BB零件完

整配件-----圖1
2.請確認曲柄組的五通軸承組規格符合你的車架五通軸承

組,將BB依左右邊適當鎖固於車架五通左右端碗組(如何使

用 2.5mm墊片請參考墊片使用說明書)若用E-Type前變速

器,則右側少裝1PCS 2.5mm墊片即可.
3.將BB左右邊適當鎖固於車架五通左右端碗組需依第2點
墊片敘述組立BB Cap鎖緊力在400~450kgf-cm -------圖2
4.將曲柄由車架右側裝入,-----圖3
5.將左曲柄由車架左側裝入,安裝時請確認組裝方向,鎖緊力

應在450kgf-cm以上

6.如果要使用在9速的變速系統上,請參照齒盤華司及BB組
墊片使用說明書.

注意:
假如你不是使用Control Tech五通軸承組,請與製造商確認

五通軸承組是否適合你的曲柄組,偶而,在曲柄臂特定的內徑

和五通軸承組特定的外徑之差異可能比指定的稍大,假如曲

柄組針對所有騎車狀況無法完全的運轉,你可能需要讓你的

經銷商檢查,不同配件是否有相容性的問題.

Attention: 
If you do not use the Control Tech integrated crank BB, please first 
check with the manufacturer whether the frame BB shell does suit 
your crank well.  Sometimes, the space different between of crank 
arm internal diameter and the five bearing group specific outer 
diameter is more than normal. if the crank can not work well with 
all possible cycling situation, please let your shop dealer checks if 
the different fitting does have the compatible question.

有限的保證:
Control Tech從原始的購買日開始,對產品材料和工藝兩年

內的瑕疵有保障,這保證的延伸只到產品原始的擁有者,任
何保證服務必須有購買證明,因此請保留你的單據. 這個保

證不包括來自誤用或濫用所造成的塗裝或結構損傷, 配件

和零件不當的組裝或維修,或運輸途中貨架的使用.假若有

任何的修改,變動,附加物或替代物到任一配件所造成用戶

的單一風險,將使保證失效並做廢. Control Tech 不對任何

運輸或經銷商相關的保證申明負責.感謝你選擇Control Tech,
如需進一步消息,請看網站.

Limited guarantee:
Since the primitive purchase date, Control Tech offers two years 
guarantee for the fault cased by product material and the craft.  This 
guarantee is only for the product primitive product owner.  Any 
guarantee service must have the purchase proof, therefore please 
retain your documentary evidence.  This guarantee does not include 
the fault cased by the misused painting or misused structure damage 
or misused assembling & repair either.  If the product is with any 
revision, change, the addition or the substitute which creates the risk 
to users, then this will cause this Control Tech product guarantee be 
expire and invalid.  Control Tech guarantee does not include any 
declaration which is connected to any transportation or from the dealers. 
Thank you for choose Control Tech products again, if you need more 
information, please visit our website 

                      www.controltechbikes.com  

                                                                                                                                      

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
DEL JUEGO DE BIELAS Wild D/T

Gracias por seleccionar este juego de bielas ControlTech. Con 
un adecuado cuidado e instalación, podrá usarla y disfrutarla sin 
problemas. Interesados en su seguridad, por favor lea todas las 
instrucciones de instalación detenidamente antes de usar su 
nuevo juego de bielas.
Por favor tenga en cuenta: ControlTech le recomienda fuertemente 
que todos sus productos sean instalados en un distribuidor 
autorizado de ControlTech, y solo por un mecánico calificado. 
Una instalación incorrecta de cualquier componente puede 
resultar en una falla catastrófica del componente, resultando en 
accidente o la muerte.

Instrucciones de instalación del juego de bielas:
1)Por favor revise que la Lista de Componentes se encuentre 
completa como en la Fig. 1. Revise también si el Soporte Inferior 
del marco de la bicicleta es de 68mm o 73mm.
2)Por favor revise si el Armazón del Soporte Inferior es compatible 
con su marco, luego asegúrelo con una arandela adecuada.
(Por favor lea las instrucciones para el uso de la arandela de 
2.5mm).
Si está usando un desviador frontal tipo E, entonces retire una 
pieza espaciadora de 2.5 mm del lado desde el lado que no 
es para manejar.
3)Amarre el Soporte Inferior a ambos lados del marco, luego 
ajuste el Extremo del Soporte Inferior con un torque entre 
MIN: 400kgf-cm MAX: 450kgf-cm como se indica en las 
instrucciones en el paso 2. Ver Fig.2.

4)Por el lado que se maneja (lado derecho del marco),por 
favor instale el juego de bielas. Ver Fig.3.
5)Siguiente, coloque el brazo izquierdo dentro del marco 
desde el lado que no es para manejar (izquierdo) y ajuste con 
un torque superior a 450kgf-cm. Ver Fig. 4.
6)Si está ensamblando con un desviador de 9 velocidades, 
por favor lea las instrucciones de ensamble de las arandelas 
del juego de bielas y de los separadores del soporte inferior. 
(Ver Fig. 5).

NOTA:Si no está utilizando un pedalier Control Tech, confirme 
con el fabricante del pedalier si éste es apropiado para su uso 
con esta biela. Ocasionalmente, la diferencia entre el diámetro 
interior especificado de la caja pedalier y el diámetro exterior 
especificado del pedalier podrían ser mayores de los especificados. 
Si no puede rotar con firmeza la biela lo suficiente como para 
soportar todo tipo de terreno, consulte con su distribuidor si 
tiene alguna duda acerca de la corrección y compatibilidad de 
los distintos componentes.

“GARANTÍA LIMITADA”

Control Tech garantiza que este producto se encuentra libre de 
defectos de material y mano de obra durante un periodo de dos 
años desde la fecha de compra original. Esta garantía se 
extenderá sólo al comprador original del producto. Se solicitará 
una prueba de compra para cualquier reparación de garantía, 
así que deberá asegurarse de conservar el recibo.
Esta garantía no cubre daños estéticos o estructurales que 
surjan del mal uso o abuso, incluyendo, pero no limitado a, 
daños causados por saltos o caídas, impactos u otras colisiones, 
caídas o accidentes, negligencias del propietario, instalación 
incorrecta de componentes y accesorios, ensamblaje incorrecto, 
mantenimiento incorrecto o uso de soportes de transporte. 
Cualquier modificación, cambio, adición o sustitución de cualquier 

parte o componente debe realizarse bajo responsabilidad del 
usuario, y violará y finalizará la garantía. ControlTech no 
garantiza ninguna de las modificaciones, cambios, adiciones o 
sustituciones citadas. El desgaste por uso normal o la exposición 
a elementos medioambientales no queda cubierto por esta 
garantía. ControlTech no garantiza ningún daño accidental o 
consecuente en componentes de la bicicleta, o daños personales 
al conductor causados por defectos cubiertos por esta garantía. 
ControlTech reparará o reemplazará, a su decisión, cualquier 
producto Control Tech que parezcan defectuosos bajo esta 
garantía. No existe otro remedio, explícito o implícito bajo esta 
garantía. ControlTech no se hace responsable de los cargos de 
envío o distribución relacionados con ninguna reclamación de 
garantía, aceptada o no por Control Tech.
Gracias por elegir Control Tech. Para más información, visítenos 
en la Web

                    www.controltechbikes.com

Nous vous remercions d’avoir choisi cette Manivelle de Chaîne 
Control Tech. Après l’avoir soigneusement installée, vous 
pourrez l’utiliser avec plaisir et sans problème. Pour votre 
sécurité, veuillez lire toutes les instructions d’installation avec 
attention avant d’utiliser votre nouvelle Manivelle de Chaîne.
Veuillez noter: Controltech recommende fortement que tous ses 
produits soient installés chez un dealer Controltech autorisé, et 
seulement par un mécanicien qualifié. Des composants 
incorrectement instal lés peuvent entraîner un échec 
catastrophique du composant, causant blessure ou mort.

Instructions d’Installation de la Manivelle de la Chaîne:
1)Veuillez vérifier que la liste des composants est complete 
comme sur la Fig. 1. Vérifiez aussi si la longueur du Boîtier de 
Pédalier est 68mm ou 73mm.
2)Veuillez vérifier que la coque BB est compatible avec votre 
cadre, puis attachez-la avec l’entretoise. (Veuillez lire les instructions 
ppour l’usage de l’entretoise de 2,5mm.)
Si vous utilisez le dérailleur avant E-Type, puis veuillez retirer un 
élément de 2,5mm du côté non moteur.
3)Attachez BB des deux côtés du cadre, puis fixez la Couvercle 
BB avec la clé dynamométrique entre MIN : 400kgf-cm MAX: 
450kgf-cm comme sur les instructions à l’étape 2. Voir Fig. 2. 
4)A partir du côté conducteur(ou côté droit du Cadre), veuillez 
installer la manivelle à chaîne. Voir Fig. 3.
5)Ensuite, placez le bras gauche dans le cadre à partir du côté 
(gauche) non moteur et fixez-le avec la clé dynamométrique 
au-dessus de 450kgf-cm. Voir Fig. 4.

6)Si vous assemblez avec le système dérailleur à 9 
vitesses, veuillez lire les instructions d’assemblage de la 
manivelle de chaîne et de l’entretoise BB (Voir Fig. 5).
REMARQUE: Si vous n'utilisez pas une manivelle Control 
Tech, veuillez vérifier auprès de votre fabricant de manivelle si 
celle-ci peut être utilisée avec votre pédalier. Occasionnellement, 
la différence entre le diamètre externe indiqué de la manivelle et 
le diamètre interne indiqué du bras de manivelle peut être 
supérieure à ce qui est spécifié. Si le pédalier ne peut pas être 
assez bien tourné pour toutes les conditions de conduite, il est 
recommandé de prendre contact avec votre revendeur le plus 
proche si vous avez des questions à propos de l'adaptabilité et 
la compatibilité des différents composants.

"GARANTIE LIMITEE"

Control Tech garantit ce produit contre tout défaut matériel et de 
main-d'œuvre pendant une période de deux ans à partir de la 
date d’origine de l'achat. Cette garantie s'applique uniquement 
au propriétaire d'origine du produit. Une preuve d'achat est 
requise pour tout service de garantie, assurez-vous donc de bien 
conserver votre reçu.
Cette garantie ne couvre pas les dommages cosmétiques et 
structurels provenant d'un abus ou d'une mauvaise utilisation, y 
compris mais non limité aux dommages causés par le saut et 
l'atterrissage, l'impact frontale ou tout autre collision, les chutes 
ou accidents, la négligence du propriétaire, l'installation 
incorrecte des pièces ou des accessoires, le montage incorrect, 
la maintenance inappropriée, ou l'utilisation de support pour le 
transport. Toute modification, tout changement, toute addition ou 
substitution à n'importe quelle pièce ou composant sont effectués 
au seul risque de l'utilisateur et annulera automatiquement la 
présente garantie. Control Tech n'offre aucune garantie contre 
les dits changements, modifications, additions ou substitutions. 
L'usure provenant de l'utilisation normale ou de l'exposition aux 
éléments environnementaux n'est pas couverte par cette 
garantie. Control Tech ne fournit aucune garantie contre les 

dommages accidentels ou indirects au vélo ou aux pièces, ou la 
blessure du cycliste causée par des défauts couverts par la 
garantie. Control Tech réparera ou remplacera, à sa seule 
discrétion, tout produit Control Tech prouvé défectueux et dans 
les limites établies par la présente garantie. Il n'y a aucun autre 
recours, qu'il soit implicite ou explicite, sous cette garantie. 
Control Tech n'est pas responsable des frais d'expédition ou de 
revendeur lié à une revendication de garantie, que cette 
revendication soit acceptée par Control Tech ou non.
Merci d'avoir choisi Control Tech. Pour de plus amples informations, 
veuillez visiter notre site Web à l’adresse suivante :

                     www.controltechbikes.com

KRUKAS Wild D/T 
INSTALLATIE INSTRUCTIES

Dank u om deze Control Tech krukas te kiezen. Met de juiste zorg en 
installatie zal het probleemloos kunnen gebruiken. Omwille van uw 
eigen veiligheid, lees deze installatie instructies grondig door vooraleer 
u deze nieuwe krukas gebruikt.
Merk op: Controltech beveelt sterk aan dat al haar produkten worden 
geïnstalleerd door een bevoegde Controltech verkoper, en enkel door 
een gekwalificeerde mechanicien. Onjuist geïnstalleerde componenten 
kunnen een catastrofale werking veroorzaken, die verwondingen en 
zelfs de dood tot gevolg kunnen hebben.

Krukas Installatie Instructies:
1)Controleer de volledige componenten lijst zoals Fig. 1. controleer 
ook of de onderste haaklengte van de fiets 68mm of 73mm is.
2)Controleer of de BB schelp compatibel is met uw frame, en zet het 
daarna overeenkomstig vast.(Lees de plaats-zetter instructies voor het 
gebruik van de 2.5mm plaats-zetter.)Indien u gebruik maakt van het 
E-Type voorste ontspoorder, en daarna kan je een stuk van 2.5mm 
plaatszetter van de niet-bestuurderskant afnemen.
3)Zet BB vast vanuit beide kanten van het frame, zet daarna de BB 
kap met een moersleutel vast tussen MIN : 400kgf-cm MAX: 450kgf-cm 
als per instructie op stap 2. Bekijk fig. 2.
4)Van de bestuurder’s kant (of frame’s rechterkant), installeer de krukas 
in. Bekijk fig 3.
5)Vervolgens, plaats de linkerarm in het frame van de niet-bestuurder 
(linker) kant en zet het vast met een moersleutel van meer dan 450kgf-cm. 
Bekijk fig. 4.
6)Indien u het assembleert met een 9-snelheid ontspoorsysteem, lees 
de assemblage instructie van de krukas wasser en de instructie voor 
de BB set plaatszetter. (Bekijk fig. 5).

OPMERKING:raadpleeg, als u geen trapperas van ControlTech gebruikt, 
de fabrikant van de trapperas of het mogelijk is om uw traparmen te 
monteren. Soms kan het voorkomen dat het verschil tussen de aangegeven 
binnendiameter van de trapperas en de aangegeven buitendiameter van 

de traparm groter is dan aangegeven. Als de traparmen niet goed genoeg 
kunnen draaien onder alle fietsomstandigheden als de traparmen zijn 
vastgezet binnen de aangegeven specificaties, moet u uw dealer raadplegen 
bij vragen over de pasvorm en compatibiliteit van de diverse onderdelen.

“BEPERKTE GARANTIE”

Control Tech garandeert dat dit product vrij is van defecten in materiaal 
en uitvoering gedurende een periode van twee jaar vanaf de datum van 
de originele aankoop in de winkel. Deze garantie wordt alleen verstrekt 
aan de originele eigenaar van het product.  Er is een bewijs van aankoop 
nodig om gebruik te maken van de garantie, bewaar daarom uw aankoopbon.
Deze garantie dekt geen cosmetische of structurele schade als gevolg 
van misbruik of verkeerd gebruik, waaronder, maar niet beperkend tot, 
schade als gevolg van springen en landen, frontale botsing of andere 
botsingen, vallen of ergens tegenaan rijden, verwaarlozing door de eigenaar, 
onjuiste installatie van onderdelen en accessoires, onjuiste montering, 
verkeerd onderhoud of gebruik van transportrekken. Aanpassingen, 
veranderingen, aanvullingen of vervangingen van enigerlei van enig 
onderdeel of component gebeuren op eigen risico van de gebruiker en 
doen de garantie teniet. Control Tech geeft geen garantie op de genoemde 
aanpassingen, veranderingen, aanvullingen of vervangingen. Slijtage 
door normaal gebruik of blootstelling aan weersomstandigheden wordt 
niet gedekt door deze garantie.  Control Tech geeft geen garantie voor 
enige incidentele schade of gevolgschade aan de fiets, onderdelen daarvan 
of letsel van de fietser als gevolg van defecten die worden gedekt in deze 
garantie. Control Tech zal, naar eigen oordeel, Control Tech-producten 
repareren of vervangen waarvan zij van mening is dat het product defect 
is in deze garantie. Er is geen andere oplossing, expliciet of impliciet, 
onder deze garantie. Control Tech is niet verantwoordelijk voor verzendkosten 
of dealerkosten met betrekking tot een garantieclaim, ongeacht de 
genoemde claim is geaccepteerd door Control Tech.
Hartelijk dank voor het kiezen van Control Tech. Ga voor meer informatie 
naar onze internetpagina op 

                         www. controltechbikes.com  

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 
Wild D/T DE LA MANIVELLE DE LA CHAINE

CRANKSET Wild D/T 
INSTALLATION INSTRUCTIONS 

Thank you for choosing this Control Tech Crankset. With proper 
care and installation, it will give you trouble-free, enjoyable use. 
In the interest of your safety, please read all installation instructions 
thoroughly before using you new Crankset.
Please note: Controltech recommends strongly that all of its 
products be installed at an authorized Controltech dealer, and 
only by a qualified mechanic. Improperly installed components 
may result in catastrophic failure of the component, resulting in 
injury or death. 

Crankset Installation Instructions:
1)Bitte überprüfen Sie die in der Abb. 1 gezeigte Komponenten-
liste auf Vollständigkeit aller Komponenten. Überprüfen Sie 
ebenfalls, ob die Länge der Unterstange des Fahrradrahmens 
60mm oder 73mm beträgt.
2)Überprüfen Sie, ob die BB-Hülse mit Ihrem Rahmen kompatibel 
ist und befestigen Sie sie danach entsprechend mit dem 
Zwischenstück. (Für die Verwendung des 2,5-mm-Zwischenstücks 
lesen Sie bitte die Anleitung zum Zwischenstück.)Falls Sie die 
vordere Kettenschaltung des Typs E verwenden, entfernen Sie 
ein Stück des 2,5-mm-Zwischenstücks von der nicht angetriebenen 
Seite.
3)Befestigen Sie die BB von beiden Seiten des Rahmens und 
montieren danach die BB-Kappe mit einem Drehmoment zwischen 
min. 400kgf-cm und max. 450kgf-cm laut Anleitung in Schritt 2. 
Siehe Abb. 2.
4)Installieren Sie die in der Abb. 3 gezeigte Kurbel von der 
angetriebenen Seite (oder der rechten Seite des Rahmens).
5)Danach schieben Sie den linken Arm von der nicht 
angetriebenen Seite (linke Seite) ein und befestigen ihn mit 
einem Drehmoment von höher als 450 kgf-cm. Siehe Abb. 4.

6)Falls Sie das Zusammenbauen mit einer 9-Gänge-Kettenschaltung 
vornehmen, lesen Sie bitte die Anleitung zur Installation der 
Kurbel-Unterlegscheibe sowie die Anleitung für das 
BB-Satz-Zwischenstücks (siehe Abb. 5).

HINWEIS: Wenn Sie kein Innenlager von ControlTech besitzen, 
fragen Sie beim Hersteller Ihres Innenlagers nach, ob es mit 
dem Kurbelsatz verwendet werden kann. Gelegentlich kann der 
Unterschied zwischen dem angegebenen Außendurchmesser 
des Innenlagers und dem angegebenen Innendurchmesser des 
Kurbelsatzes größer sein als spezifiziert. Wenn der Kurbelsatz 
nicht unter allen Fahrbedingungen sicher genug dreht, prüfen 
Sie mit Ihrem Händler, welche Teile zueinander passen.

“EINGESCHRÄNKTE GARANTIE”

ControlTech garantiert für zwei Jahre vom Zeitpunkt des Kaufs 
an, dass dieses Produkt frei von Material- und Fertigungsmängel 
ist. Diese Garantie beschränkt sich auf den ursprünglichen Käufer 
des Produkts. Im Garantiefall muss der Kaufbeleg vorgelegt 
werden. Heben Sie ihn deshalb gut auf.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf kosmetische oder bauliche 
Schäden, die durch einen falschen Gebrauch entstanden sind. 
Hierzu gehören, ohne sich jedoch darauf zu beschränken, Schäden, 
die durch Sprünge und Landungen, einen Frontalaufprall oder 
andere Zusammenstöße, Stürze oder Bruchlandungen herrühren. 
Die Garantie deckt ebenfalls kein Verschulden des Besitzers, 
falsche Montage von Teilen und Zubehör, falschen Zusammenbau, 
unzureichende Wartung oder durch Transportgestelle entstandene 
Schäden ab. Änderungen, Austauschen und Hinzufügen bzw. 
Ersetzen von Teilen und Komponenten geschehen auf eigenes 
Risiko und führen zum Erlöschen der Garantie. ControlTech 
übernimmt keine Gewährleistung für genannte Modifikationen, 
Änderungen, Ergänzungen oder bei Austausch von Teilen. 
Normaler Verschleiß oder Einwirkungen durch die 
Umgebungsbedingungen fallen nicht unter diese Garantie. 
ControlTech übernimmt keine Haftung für indirekte oder direkte 

Schäden an den Fahrrädern, Teilen oder bei Verletzungen des 
Fahrers durch Defekte, die von dieser Garantie abgedeckt werden. 
ControlTech repariert oder ersetzt nach eigenem Ermessen alle 
ControlTech-Produkte, die entsprechend dieser Garantieerklärung 
defekt sind. Andere Garantieansprüche, weder ausdrücklich noch 
impliziert, bestehen nicht. ControlTech übernimmt keine 
Transport- oder Händlerkosten, die bei einem Garantiefall entstehen, 
unabhängig davon, ob der Garantiefall von ControlTech anerkannt 
wird oder nicht.
Wir danken Ihnen, dass Sie sich für ControlTech entschieden 
haben. 
Weitere Informationen finden Sie auf unserer Internet-Seite unter

       

                     www.controltechbikes.com

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO 
DO JOGO DE MANIVELA Wild D/T

Agradecemos a você pela sua compra deste jogo de manivela 
de Controltech. Com apropriado cuidado e instalação, você 
desfrutará de uso sem dificuldade. Pela sua segurança, favor ler 
todas as instruções de instalação cuidadosamente antes do seu 
uso do novo jogo de manivela.
Favor notar: Controltech recomenda vigorosamente ter todos os 
seus produtos instalados por um concessionário autorizado por 
Controltech e somente por um mecânico calificado. 
Componentes instalados impropriamente causariam falhas 
catastróficas nos componentes, resultando em ferimentos ou mortes.

Instruções de Instalação do Jogo de Manivela:
1)Favor examinar a completa lista de componentes da Fig. 1. 
Tambén examinar se a longura do suporte angular de fundo do 
armação da bicicletae é 68mm ou 73mm.
2)Favor examinar se a carapaça BB te compatível com a sua 
armação, e logo apertar-a com o espaçador devidamente. (Favor 
ler as instruções do espaçador pelo uso do espaçador de 2.5mm.)
Se você usa o aparelho de descarrilamento frontal Tipo E, remover 
uma peça de espaçador de 2.5mm do lado sem impulsão.
3)Apertar BB dos dois lados da armação, logo fixar o gorro BB 
com esforço de torção de entre MIN: 400kgf-cm e MÁX: 450kgf-cm 
segundo a instrução no Passo 2. Ver Fig. 2.
4)Do lado com impulsão (ou lado direito da armação), favor instalar 
o jogo de manivela em Ver Fig 3. 
5)Depois, colocar o braço esquerdo na armação do lado sem 
impulsão (esquerdo) e apertar-o com esforço de torção de mais 
de 450kgf-cm. Ver Fig. 4.
6)Se você junta com o sistema de descarrilamento de 9 velocidades, 
favor ler a instrução de ajuntamento da arruela de jogo de manivela 
e a instrução do jogo de espaçador BB. (Ver Fig. 5).

NOTA:Se não estiver a utilizar rodas pedaleiras da Control Tech, 
confirme junto do fabricante do centro pedaleiro de que este é 
apropriado para utilização com as suas rodas pedaleiras. 
Ocasionalmente, a diferença entre o diâmetro externo do centro 
pedaleiro e o diâmetro interno do crenque pode ser superior ao 
especificado. Se as rodas pedaleiras não rodarem de forma 
segura em todas as condições, consulte o vendedor se tiver 
quaisquer dúvidas quanto à colocação e compatibilidade dos 
diferentes componentes.

"GARANTIA LIMITADA"

A Control Tech garante, pelo período de dois anos a contar da 
data de compra, que este produto está isento de defeitos tanto 
ao nível do material como do fabrico. Esta garantia é válida apenas 
para o proprietário original do produto. É necessário fazer a prova 
de compra sempre que pedir assistência, por isso guarde o talão 
de compra.
Esta garantia não cobre danos cosméticos ou estruturais resultantes 
de uso indevido ou abuso incluindo, mas não limitados a, danos 
causados por saltos ou aterragens, impactos frontais ou outras 
colisões, quedas ou choques, negligência do utilizador, incorrecta 
instalação dos componentes e acessórios, montagem inadequada 
ou utilização de grelhas de transporte. Quaisquer modificações, 
adições ou substituições de qualquer componente são feitas por 
conta e risco do utilizador e invalidam a garantia. A Control Tech 
não se responsabiliza por tais modificações, adições ou substituições. 
O desgaste provocado pela utilização normal ou pela exposição 
aos elementos naturais não está coberto por esta garantia. A Control 
Tech não se responsabiliza por quaisquer danos acidentais ou 
consequentes sofridos pela bicicleta ou pelos seus componentes 
bem como por quaisquer ferimentos sofridos pelo utilizador devido 
a defeitos cobertos por esta garantia. A Control Tech reparará ou 
substituirá, conforme melhor entender, qualquer produto Control 
Tech que seja considerado como defeituoso ao abrigo desta garantia. 
Não haverá lugar a qualquer outra forma de compensação, quer 
expressa quer implícita, ao abrigo desta garantia. A Control Tech 

não se responsabiliza pelos custos relacionados com o envio ou 
cobrados pelo vendedor caso seja feita qualquer reclamação no 
prazo da garantia, e independentemente desta reclamação ser 
ou não aceite pela Control Tech.
Obrigado por escolher a Control Tech. Para mais informações, 
visite-nos na Web em

                         www.controltechbikes.com

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE 
DELLA PEDALIERA CRANKSET Wild D/T

Grazie per avere scelto la Pedaliera Crankset Control Tech. Con una 
installazione e una manutenzione adeguata, vi garantirà un funzionamento 
ottimale. Nell’interesse della vostra sicurezza, si prega di leggere 
attentamente tutte le istruzioni prima dell’utilizzo della nuova pedaliera.
Nota bene: Controltech consiglia vivamente che l’installazione di tutti i 
suoi prodotti venga effettuata presso un rivenditore Controltech autorizzato, 
ed esclusivamente da parte di un meccanico qualificato. Componenti 
installati non correttamente potrebbero portare al cedimento strutturale 
del componente, causando infortunio o decesso.

Istruzioni per l’Installazione della Pedaliera Crankset:
1)Controllare la Lista completa dei componenti come da Fig. 1. 
Assicurarsi inoltre che la lunghezza del Movimento Centrale del telaio 
della bicicletta sia 68mm o 73mm.
2)Assicurarsi che la Scatola Movimento sia compatibile con il telaio, 
quindi fissarla con il distanziale in modo appropriato.(Leggere le istruzioni 
per il distanziale per l’uso di distanziale di 2,5mm.)
Se si utilizza un deragliatore frontale E-type, rimuovere uno dei distanziali 
di 2,5mm dal lato pedivella (non drive side).
3)Fissare la Scatola di Movimento su entrambi i lati del telaio, quindi 
fissare BB Cap con torsione compresa tra MIN: 400kgf-cm e MAX: 450kgf-cm, 
come da istruzioni. Vedi Fig. 2.
4)Dal lato guarnitura (drive side, o Lato destro del telaio), installare la 
pedaliera, Vedi Fig. 3
5)In seguito, posizionare il braccio sinistro all’interno del telaio dal lato 
pedivella (non drive side, lato sinistro) e fissarlo con tersione superiore a 
450kgf-cm. Vedi Fig. 4.
6)Se si sta utilizzando un deragliatore a 9 velocità, leggere le istruzioni di 
assemblaggio per la guarnitura della pedaliera e le istruzioni per il 
distanziale. (Vedi Fig. 5).

NOTA: Se non si sta usando un movimento centrale Control Tech, 

verificare con il produttore che sia adatto per l’utilizzo con la pedivella. A 
volte, la differenza tra il diametro esterno specificato del movimento 
centrale e il diametro interno specificato del braccio della pedivella può 
essere maggiore di quanto indicato. Se la pedivella non può essere ruotata 
abbastanza saldamente per tutte le condizioni di pedalata, potrebbe 
rendersi necessario consultarsi con il rivenditore, in caso di dubbi 
sull’adeguatezza e sulla compatibilità dei diversi componenti.

“GARANZIA LIMITATA”

Control Tech garantisce che questo prodotto è privo di difetti nei materiali 
e nella manodopera per un periodo di due anni dalla data originale di 
acquisto. La garanzia viene è solo per il proprietario originale del prodotto.  
È necessaria una prova d'acquisto per qualsiasi assistenza in garanzia, 
quindi accertarsi di conservare la propria ricevuta.
Questa garanzia non copre danni estetici o strutturali derivanti da cattivo 
uso o abuso, inclusi senza limitazione i danni causati da salti e atterraggi, 
impatti all'estremità anteriore o qualsiasi altra collisione, caduta o incidente, 
propria negligenza, montaggio errato di parti o accessori, assemblaggio 
improprio, manutenzione impropria o utilizzo di supporti per il trasporto.  
Qualsiasi modifica, cambiamento, aggiunta o sostituzione a qualsiasi 
parte o componente è fatta a solo rischio dell’utente e rende la garanzia 
nulla o non valida.  Control Tech non rilascia alcuna garanzia a coprire 
dette modifiche, cambi, aggiunte o sostituzioni.  Usura dovuta al normale 
utilizzo o all’esposizione agli elementi naturali, non è coperta dalla 
presente garanzia.  Control Tech non rilascia alcuna garanzia a coprire 
danni accidentali o conseguenti alla bicicletta o alle parti o lesioni al 
ciclista causati da difetti così come coperti da questa garanzia.  Control 
Tech riparerà o sostituirà, a propria discrezione, qualsiasi prodotto Control 
Tech ritenuto difettoso in base alla presente garanzia.  Non esiste altro 
rimedio, espresso o implicito, in base a questa garanzia.  Control Tech 
non è responsabile per qualsiasi spesa di spedizione o del negoziante 
relativa a richieste in garanzia, siano esse state accettate o meno da 
Control Tech.
Grazie per aver scelto Control Tech.  Per altre informazioni, visitare il 
nostro sito all’indirizzo:

                                   www.controltechbikes.com

このたびはCTワイルドＴ/Ｄをお買い求めくださりあ
りがとうございます。適切な組み立て方とケアで、楽々
ご使用いただけます。
ご注意ください：最も安全に製品をご使用いただくた
め、以下の使用説明と注意をよく読んで下さい。
Controltech は、Controltechの代理店とベテランの技
師の指導のもと組み立てるよう強くお勧めします。不適
切な組み立ては、部品の深刻な損壊や死傷事故に繋
がる可能性があります。

ワイルドＴ/Ｄ組み立て説明(Crankset)
1)フレームBBの幅が68mmあるいは73mmで、ワイルド
Ｔ／ＤBBの全部品と備品 － 図1を参照
2)ワイルドＴ／Ｄの五通軸受けキットの規格がフレ
ーム五通軸受けキットに符合しているか注意し、BBを
左右で適切にフレーム五通の左右端(2.5mmボルトの
使用については、ボルト使用説明書を参照)にロックし
ます。もしE-Type前変速器を使用する場合、右側に
1PCS 2.5mmボルトを少なくすれば使えます。
3)BBの左右を適切にフレーム五通の左右端にロックし
、第2点ボルトをBB Capにロックして400~450kgf-cmを
締めます － 図2を参照
4)曲柄由フレーム右側を装入します － 図3を参照
5)左曲柄をフレーム左側から装入し、取り付けの時は組
み立て方向を確認し、締める力が450kgf-cm以上である
ことを確認します。図4を参照
6)もし9速の変速システムを使用する場合、歯車ワッシ

ャーとBB組ボルトの使用説明書を参照します。図5を参照

注記：コントロールテック社製以外のボトムブラケット
をお使いの場合は、クランクセットを使えるかどうか、お
使いのボトムブラケットの製造元までご確認ください。
稀に、ボトムブラケットの規定外径とクランクアームの
規定内径の違いが、規定値よりも大きいことがあります
。クランクセットをあらゆるサイクリング条件に適するよ
うにしっかり回転できない場合は、コンポーネントの適
合性と互換性について取扱代理店までお問い合わせく
ださい。

「限定保証」

コントロールテックは、ご購入日から2年間、本製品の
素材と加工に欠陥がないことを保証します。本保証は
製品の所有者にのみ適用されます。保証サービスを受
ける際には購入証明が必要となりますので、領収書を
保管してください。
間違った使用や不正使用が原因による外装の破損や
構造上の破損は本保証の対象外となります。これには、
ジャンプや着地、フロントエンド衝撃、その他のあらゆ
る追突、落下、衝突、所有者の不注意、パーツやアクセ
サリーの不適切な取り付け、不適切な組み立て、不適切
なメンテナンス、あるいは運搬時のラックの使用などに
よる破損を含みます。パーツやコンポーネントの改変、
変更、追加、代用はユーザーの責任となり、保証が無効
になります。  コントロールテックは、前述の改変、変更、
追加、代用については保証いたしかねます。通常の使
用や自然現象による磨耗は本保証の対象外となります。
コントロールテックは、自転車やパーツの付随的破損、
結果的破損、本保証が適用される欠陥が原因による自

転車に乗っている人の怪我については、一切の保証を
いたしかねます。本保証に基づいて欠陥が認められた
コントロールテック製品については、コントロールテッ
クはその裁量に基づいて修理または交換します。明示
的、黙示的を問わず、その他のいかなる保証もいたしま
せん。コントロールテックは、保証請求が同社の承認を
受けたかどうかに関わらず、保証請求に関連する輸送
手数料や取扱代理店手数料については一切の責任を
負いかねます。

コントロールテック社製品をお買い上げいただきまし
て誠にありがとうございます。詳しくは、下記の弊社Web
サイトをご覧ください:

                          www.controltechbikes.com

ワイルドＴ/Ｄの組み立て説明

4661-CTCK29


